
GEMEINDE VILLANDERS
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI VILLANDRO
Provincia Autonoma di Bolzano

Anordnung Nr. 1/2026 Ordinanza n. 1/2026

Zeitweiliges Parkverbot auf den 
öffentlichen Parkplätzen vor dem Rathaus 

(Nordseite)

Divieto temporaneo di sosta sui parcheggi 
pubblici davanti al municipio (lato nord)

Die Firma Krapf Günther Bau GmbH führt im 
Auftrag der Gemeinde Villanders  Sanierungs-
arbeiten am Rathaus durch;

Su  incarico  del  Comune  di  Villandro  la  ditta 
Krapf  Günter  Bau  s.r.l.  esegue  i  lavori  di 
risanamento del municipio;

Um einen ungehinderten und sicheren Ablauf 
sicherzustellen ist ein zeitweiliges Parkverbot 
auf  den  öffentlichen  Parkplätzen  gegenüber 
dem Rathaus (Nordseite) vom 19. Jänner bis 
auf Widerruf notwendig;

Per garantire lo svolgimento senza intralcio e in 
tutta sicurezza necessita un divieto temporaneo 
di  sosta  sui  parcheggi  pubblici  di  fronte  al 
municipio (lato nord) nel periodo dal 19 gennaio 
fino a revoca;

Nach Einsichtnahme in den Art. 7 der „Neuen 
Straßenverkehrsordnung“,  genehmigt  mit 
Legislativdekret vom 30.04.1992, Nr. 285.

Visto  l’art.  7  del  „Nuovo  codice  della  strada“ 
approvato  con decreto  legislativo  30/04/1992, 
n. 285;

verfügt IL SINDACO
DER BÜRGERMEISTER ordina

das  zeitweilige  Parkverbot  auf  den 
öffentlichen  Parkplätzen  gegenüber  dem 
Rathaus  (Nordseite)  vom  Montag, 
19.01.2026 bis auf Widerruf.

il  divieto  di  sosta  temporaneo  sui 
parcheggi  pubblici  di  fronte  al  municipio 
(lato  nord)  da  lunedì,  19/01/2026  fino  a 
revoca.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der  vorgeschriebenen Verkehrs-
zeichen  und  durch  den  Anschlag  an  der 
Amtstafel  der  Gemeinde  zur  Kenntnis 
gebracht.

L’ordinanza  di  cui  sopra  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  dei  prescritti 
segnali  e  mediante  pubblicazione  all’albo 
pretorio del comune.

Mit  der  Überwachung der  Einhaltung dieser 
Anordnung  sind  die  im  Art.  12  des 
Legislativdekretes  vom 30.04.1992,  Nr.  285 
genannten  Funktionäre  und  Polizeibeamten 
beauftragt.

Sono incaricati di fare osservare l’esecuzione 
della presente ordinanza tutti  i  funzionari  ed 
agenti di cui all’art. 12 del  D.lgs 30/04/1992, 
n. 285.

Villanders, 14.01.2026 Villandro, 14.01.2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Walter Baumgartner
digital unterzeichnet / firmato digitalmente

Abschrift dieser Anordnung geht an: Copia della presente viene trasmessa a:

Stadtpolizei Klausen gemeindepolizei@klausen.eu Polizia comunale Chiusa
Carabinieri Klausen stbz531320@carabinieri.it Carabinieri Chiusa
Tourismusbüro Villanders info@villanders.info Ufficio Turismo Villandro
Krapf Günther Bau GmbH markus@krapfbau.it Krapf Günther Bau s.r.l.
Bauleiter kurt.wiedenhofer@archiworldpec.it Direzione dei lavori
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